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Marginalizace národní identity 
u současných vídeňských Čechů: 
Reprezentační a maturitní ples

Zita Skořepová Honzlová

Tento článek věnovaný českému Reprezentačnímu a maturitnímu plesu spadá do 
širšího projektu etnomuzikologického výzkumu zaměřeného na hudební aktivity 
současných vídeňských Čechů. Samotná hudba je přitom jen jednou ze zkouma-
ných rovin, vedle ní je nutné věnovat pozornost chování hudebníků i posluchačů 
a konečně dospět k objevení konceptualizace, jež určuje podobu chování i znějící 
hudby a jejich význam. Vycházím tedy z  Merriamova modelu music as culture 
(Merriam 1964). Terminologií harvardské etnomuzikoložky Kay Kaufman She-
lemay (Kaufman Shelemay 2006) mi půjde o zkoumání jednotlivých hudebních 
„událostí“ (soundscapes), které zahrnují zvuk (sound), okolnosti a kontexty pro-
vozování konkrétních hudebních aktivit (setting) a následnou interpretaci jejich 
významu (significance). 

Současně se mi zdá teoreticky i metodologicky relevantní přistupovat k ví-
deňským Čechům jako k diasporické komunitě či borderland culture (Clifford 
1994) a soustředit se na otázky, které se při jejich zkoumání naskýtají. „Diaspory“ 
upoutaly pozornost etnomuzikologie od devadesátých let 20. století, kdy vznika-
jí první práce zabývající se provozováním hudby v diaspoře (např. Lipsitz 1994; 
Slobin 1994; Zheng 2010), toto téma se nadále objevuje i v současnosti (věnuje 
se mu například celé číslo Ethnomusicology Forum, Vol. 16, No. 1, 2007). Obvykle 
se „diaspora“ spojuje jednak s rozptýleností, jednak s odloučeností od domova, 
resp. s životem kdesi mimo původní nebo představovaný „domov“ či domov-
skou zemi. Vycházím z pojetí „diaspory“ formulované Kim Butler (Butler 2001), 
podle níž diasporu charakterizuje přítomnost alespoň dvou z následujících rysů: 
1)rozptýlení komunity do dvou a více lokalit; 2)vztah k existující či představova-
né domovině; 3)uvědomovaná skupinová identita vymezující se proti většinové 
identitě v hostitelské zemi/lokalitě; 4)existence diaspory po dvě a více generací – 
diaspory jsou multigenerační, protože sdružují individuální migrační zkušenosti 
s historickými okolnostmi rozptýlení skupiny a regenezí komunity v nových lo-
kalitách. Kromě toho je podle Butler (Butler 1998: 225–226) nutné při výzkumu 
diaspor zohlednit důvody a podmínky rozptýlení, vztahy s domovskou i s hosti-
telskou zemí i vzájemné vztahy uvnitř diaspory, mezi jejími jednotlivými komu-
nitami. 
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To vše se mi zdá obzvláště důležité vzhledem k faktu, že českou vídeňskou 
menšinu charakterizuje její dlouhá přítomnost v Rakousku, několik různě motivo-
vaných a odlišnými důvody podmíněných migračních vln (tj. především dobrovol-
ná a nedobrovolná migrace), přítomnost potomků Čechů, kteří po zániku mno-
honárodnostní říše zůstali na územích bývalého Rakousko-Uherska, tj. například 
ve Vídni, a tedy soužití několika generací. Zásadní skutečností je, že „s odchodem 
dané skupiny z domoviny její vztah s ní nekončí, ale naopak pokračuje a může 
získávat různé podoby od fyzického návratu přes umělecky vyjadřovanou citovou 
příchylnost až po reinterpretaci původní kultury domoviny“ (Butler 2001: 205). 
Vztah k  domovině, její „konstrukt“ či představovaný obraz jsou zásadní: podle 
Butler je to domovina, která utváří identitu dané diaspory (Butler 2001: 204).

Prostřednictvím pozorování hudebních událostí a polostrukturovaných i ne-
formálních rozhovorů se snažím zjistit, jaké podoby hudby vídeňští Češi provozují, 
a objasnit, v jakém vztahu jsou tyto činnosti k jejich integraci, asimilaci či naopak 
uchovávání českého národního vědomí, jakou roli přitom hraje výše zmiňovaný 
vztah k domovině, podmínky rozptýlení, resp. migrace do Vídně, existence skupi-
nové menšinové identity a mezigenerační vztahy. V konečném důsledku se poku-
sím zodpovědět otázku, jakým způsobem současní vídeňští Češi vyjednávají skrze 
hudební aktivity svoji identitu v prostředí nejen rakouské, ale též multikulturní 
Vídně.

MOMENTKA: REPREZENTAČNÍ A MATURITNÍ PLES  
MENŠINOVÉ RADY ČESKÉ A SLOVENSKÉ VĚTVE V RAKOUSKU  

A ŠKOLSKÉHO SPOLKU KOMENSKÝ

Vídeň, Parkhotel Schönbrunn, 2. března 2013 od 21 hodin
Krátce po 19:30 vystupuji ze stanice metra Hietzing a mířím k  Parkhotelu 

Schönbrunn, místu konání českého Reprezentačního a maturitního plesu. Spolu 
se mnou dovnitř vchází několik slečen v plesových šatech a mladíků v oblecích, 
z  jejichž útržkovitých hovorů slyším česká slova. Přestože se tu má konat český 
ples, dění okolo recepce svědčí o běžném provozu – několik hostů si vyzvedává 
klíče od svých pokojů a míří s kufry kamsi do postranní chodby. Na recepčním pul-
tu i na blízko se nacházejícím stojánku pro letáky je množství brožurek lákajících 
na koncerty hudby W. A. Mozarta a J. Strausse v nedalekém zámku Schönbrunn. 

Zvnějšku stavba zaujme svou neobarokní fasádou, jejíž velkoleposti dá vy-
niknout zvláště noční osvětlení, v průčelí vlají vlajky Rakouska a Evropské unie. 
Oproti loňsku, kdy byly u vstupních dveří Kursalonu Hübner umístěny plakáty, zde 
informuje o českém plesu až malá tabule umístěná opodál za recepčním pultem, 
kde stojí nápis s názvem akce v němčině. V předsálí upoutají pozornost portréty 
císaře Františka Josefa I. i jeho manželky Sissi a zejména pak stropní výzdoba – vy-
obrazení symbolů někdejšího mocnářství – opět habsburský císařský pár, naproti 
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němuž shlíží na pozorovatele dvojhlavá orlice třímající žezlo a jablko. Před osmou 
hodinou tu už česky i německy konverzují příchozí hosté, před šatnou umístěnou 
v předsálí se teď vytvořila malá fronta. Ve 20:00 se otevírá sál a já si jdu stejně 
jako loni vyzvednout vstupenky. Paní Neuhold ze Školy Komenský rozdává obálky 
s předem zakoupenými vstupenkami a dvě slečny předávají každému příchozímu 
na uvítanou malou lahvičku s  nápisem  „Eierlikör“ – vaječným koňakem vlastní 
výroby. 

Taneční sál vypadá skutečně velkolepě. Nejvíce prostoru zabírá taneční parket, 
po jehož levé i pravé straně jsou v přízemí i nahoře na galerii umístěny stoly i mís-
ta k sezení. Na všech dekorativních prvcích – kobercích, závěsech, rámech zrcadel 
i na stěnách – dominuje červená, bílá a zlatá barva, strop zdobí malba s výjevem 
nebes s množstvím cherubínů. Lesk sálu dodávají světla z několika velkých křišťá-
lových lustrů odrážející se v zrcadlech i na vyleštěných mramorových obloženích. 
Naproti tanečnímu parketu se nachází pódium, kde už stojí několik mikrofonů, 
klávesy, dvě kytary a hudebníci s trubkou a saxofonem se o čemsi dohadují. 

Na každém stole jsou připraveny vinné sklenice i nádoby s ledem pro chlazení 
lahví a také programy dnešního večera v českém i německém znění: vedle výčtu 
sponzorů na zadní straně z řad organizací85 stojí poděkování i dalším firmám a sou-
kromým subjektům. Všímám si, že stejně jako loni se tu po oficiálních projevech, 
předtančení a představení maturitní třídy mají objevit členové spolku Vlastenec-
ká omladina. Všímám si ještě, že v prostorách s hlavním sálem sousedícího Bijou 
Baru je avizované vystoupení skupiny DJsMusic. Dvacet minut před devátou ho-
dinou je již většina stolů obsazena, někteří ještě míří ke svým místům v přízemí či 
vystupují po schodištích nahoru na galerii, na stolech se objevují první láhve vína, 
minerálek, občas také pivo. Muži všech věků dorazili ve více či méně slavnostních 
oblecích, ženy mají na sobě plesové šaty, ale i formálně střižené kostýmy. 

Několik minut po deváté zahajuje celou událost nástup maturantů – během 
úvodních tónů orchestrální úpravy Chopinovy slavnostně znějící „vojenské“ polo-
nézy op. 40 č. 1 sestupují dvojice studentů po schodišti po obou stranách pódia 
a pomalu se seřadí na tanečním parketu pod ním. Po krátkém potlesku přicházejí 
představitelé Školského spolku Komenský a Menšinové rady české a slovenské 
větve v Rakousku Ing. Karel Hanzl a Mag. Pavel Rodt a oba promlouvají střídavě 
v němčině a v češtině, v níž je znát lehký německý přízvuk. Pavel Rodt představuje 
některé hosty a posléze jmenuje dvě české skupiny z Prahy a z Brna, které budou 
stejně jako v minulých letech provázet plesem, novinkou je vystoupení formace 
absolventů gymnázia jménem „DJsMusic“ v Bijou baru. Po poděkování starostovi 
města Vídeň a rakouské ministryni školství, kteří nad plesem převzali záštitu, ná-
sleduje představení a šerpování studentů maturitní třídy. Karel Hanzl poté ještě 

85  Např. Hotel Post, Stadt Wien, Don Bosco či Československý zahraniční ústav.
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zmíní letošní sto čtyřicáté výročí Školského spolku Komenský: děkuje všem, kdo 
jej finančně podporují, a také zmiňuje dalších třicet pět spolků, které se podílejí 
na udržování češtiny v Rakousku. 

Před půl desátou do sálu přicházejí v černobílých barvách jednotně oblečené 
dvojice studentů a předvádějí společný tanec slavnostní polonézy na upravenou 
hudbu rychlé polky „Zábavní vlak“ op. 281 Johanna Strausse mladšího. V  sále 
postupně sílí šum hovorů od stolů i hostů, jenž neutichá ani při děkovných, ve 
slovenštině a češtině pronášených projevech dvou studentek, které trochu nos-
talgicky vzpomínají na léta prožitá na gymnáziu. V tu chvíli si všímám drobného 
kontrastu ve srovnání s projevy předřečníků: dokonalá čeština, resp. slovenština 
obou maturantek jako by na chvíli vyvracela skutečnost, že se nacházíme mimo 
Českou republiku.   

Po těchto projevech už začíná taneční zábava. Ještě naposledy zahájí tanec 
studenti a studentky za doprovodu patrně nejznámější pasáže valčíku „Na krás-
ném modrém Dunaji“, teď už se k nim přidávají i tanečníci z řad hostů: tančí gym-
nazisté, lidé středního věku, ale obdivuji i několik starších párů, které ovšem tan-
čí se zjevnou radostí. Na pódiu se mezitím připravují hudebníci z obou skupin, 
které se posléze v průběhu programu několikrát vystřídají. Brněnská Nota bene 
zahajuje svůj program skladbou „Ta naše písnička česká“, poté zaznívá řada zná-
mých populárních kusů převážně v angličtině, španělštině, němčině, ale i český 
pop (Olympic, Michal David) a písně jako „Ta jižní Morava je jistě krásná zem“ za 
doprovodu ve stylu české dechovky. 

Ve 22:35 přichází na řadu „Samba show“ – vystoupení souboru Vlastenec-
ká omladina. Na parketu nyní stojí čtyři dívky v botách s vysokými podpatky a 
v  různě barevných tanečních kostýmech – podprsence a kalhotkách s flitrovou 
a třásňovou výzdobou, s péřovými čelenkami na hlavách. Jakmile se ozvou první 
tóny reprodukované hudby, roztančí svá těla s úsměvy na tváři do rytmu samby 
za bujarého potlesku všech přítomných. Po několikaminutovém vystoupení ještě 
představitel Vlastenecké omladiny vtipně poznamená cosi o tom, jak se souboru 
někdy říkalo Vlastenecká „stařešina“. Proto si nyní dali za cíl „ukázat, že je tu i 
spoustu mladých a hezkých děvčat“. Ples dále pokračuje za doprovodu další série 
převzatých populárních skladeb interpretovaných skupinami z  České republiky.

Jsem pochopitelně zvědavá na vystoupení studentské skupiny „DJsMusic“, a 
tak se po desáté hodině několikrát jdu podívat na dění v Bijou baru. Za sporého 
osvětlení tu v jednom rohu místnosti hrají dva mladí muži v oblecích a s motýlky 
pod krkem. Zpěvák se semi-akustickou tenorovou kytarou86 stojící před vintage 
stojánkovým mikrofonem „Elvis“ zdraví přítomné a prohlašuje, že „je ze čtvrté 

86  Jazzová tenorová kytara má oproti klasické kytaře poněkud větší tělo, rezonanční 
otvory ve tvaru písmene „f“ a pouze čtyři struny v ladění c g d‘ a‘. 
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generace a bude trochu mluvit česky“, na což se ozve několik zvolání z publika: 
„jó, jó, česky“, ale dál oznamuje, že bude „zpívat anglicky“. Záhy se ozve swingově 
znějící hudba, zpěv a zmíněnou kytaru doplňuje klavírní hra spoluhráče, zpěvák 
několikrát vymění kytaru za ústní harmoniku. Oba hudebníci vystupují sebejistě 
a zdá se, že jsou dobře sehraní a zvyklí hrát pravidelně před publikem. V  této 
místnosti jsou převážně studenti, u stolků postává a většinou také pokuřuje i pár 
starších. Zábava je tu hlučnější, mnozí se hlasitě baví, sedí u stolků a popíjejí, 
zatímco několik dvojic se pouští do tance před pódiem. Rozjaření mladíci mi do 
kamery posílají „Veselé pozdravy ze Slovenska a Česka“. Na obou reproduktorech 
po stranách pódia i na elektrickém klavíru visí plakát zvoucí na další koncerty 
„DJsMusic“ a zřejmě dalších uskupení jménem „DJ & Bernie – Swingin’ Duo“ a 
„The Turnarounds“ a zájemci o odběr emailových novinek se mohou zapsat do 
putující listiny.

V hlavním sále se nadále tancuje na lidovky i český a mezinárodní pop, kolem 
půlnoci tu pak vrcholí plesový program českou besedou87. Na parketu se na výzvu 
hudebníků během několika minut sejde osm párů tanečníků – několik gymnazistů 
a většina dalších ve středním a vyšším středním věku. Záhy po prvních tónech 
se utvoří dva kruhy po osmi tanečnících a já s obdivem sleduji, jak dobře všichni 
celou z několika oddílů složenou, téměř čtvrthodinovou sestavu zvládají. Taneč-
níci zaujímající celou řadu tanečních figur několikrát znějící sousedské, furiantu, 
dvojpolky, řezanky, kominíku a obkročáku se tu pohybují a obměňují své partne-
ry, dvojice se rozpojují a znovu slučují, chvílemi se utvářejí kruhy čtyř tanečníků.

ČEŠI VE VÍDNI A JEJICH KRAJANSKÉ ORGANIZACE:  
MENŠINOVÁ RADA ČESKÉ A SLOVENSKÉ VĚTVE V RAKOUSKU, 

SDRUŽENÍ ČECHŮ A SLOVÁKŮ V RAKOUSKU,  
ŠKOLSKÝ SPOLEK KOMENSKÝ A VLASTENECKÁ OMLADINA

První Češi přišli do Vídně už za vlády Přemysla Otakara II., nejsilnější vlna české 
emigrace se však datuje na přelom 19. a 20. století. Kolem roku 1900 se dokonce 
Vídeň stala městem s největším počtem česky mluvících, údaje z rakouských sta-
tistik z roku 1910 uvádějí 309 046 přistěhovalců s rodištěm v Čechách a na Mora-
vě (Mayerová in Basler, Brandeis et al. 2006: 278), neoficiální odhady se pohybují 
mezi čtvrt milionem (Velek 2009: 33) až půl milionem usazených osob českého 
původu včetně jejich potomků (Soukup 1928: 141–142). Usadili se tu nejen dělníci, 
řemeslníci a služebnictvo, ale i úředníci, šlechtici, vědci a umělci (Machát, 1946). 
Češi spolu s Židy byli v období před první světovou válkou dvěma nejvýznamnější-
mi menšinami ve Vídni (Vocelka in Brousek, Vocelka et al. 2002 : 11). 

87  Česká beseda je řadový tanec pro čtyři páry, u jehož zrodu v 60. letech 19. století stáli 
Jan Neruda, Bedřich Smetana a Ferdinand Heller (Heller 1959). 
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Základním charakteristickým rysem české vídeňské emigrace je její vícevrs-
tevnatost: Češi přicházeli do Rakouska v několika různě podmíněných migračních 
vlnách, dodnes zde tedy žije jak pátá generace potomků přistěhovalců z druhé 
poloviny 19. století, tak i lidé příchozí po roce 1948, 1968 i 1989. Od poloviny 
devatenáctého století se datuje rozvoj menšinového života podporovaného vzni-
kem řady novin a několika desítek institucí, které byly aktivní i navzdory germa-
nizačním opatřením zejména v  éře starosty Karla Luegera (1897–1910) (Mayer 
1996: 131). V meziválečném období uvádí Karl Brousek existenci více než 20 men-
šinových periodik a 300 spolků (Brousek in Brousek, Vocelka et al. 2002: 39). Mezi 
nimi bylo i množství na hudbu se soustřeďujících – mimochodem také nejdříve 
založených – institucí: od pěveckých sborů88 přes vojenské kapely až po orches-
try tamburašských nástrojů. Některé z nich, jako například v roce 1868 založený 
Akademický spolek nebo Slovanská beseda (zal. 1865), fungují dodnes. Hudebníci 
tehdy vystupovali nejen na „česky“, ale i šířeji „slovansky“ zaměřených plesech a 
hudebně tanečních večerech, tzv. besedách s účastníky z řad studentů, dělníků 
i nižších úředníků. Ve dvacátých a třicátých letech ve Vídni působila řada čes-
kých instrumentalistů, sbormistrů, dirigentů, skladatelů v oblasti umělecké hudby  
i jazzu. 

Osud vídeňských Čechů i jejich krajanských spolků poznamenaly politické 
zvraty dvacátého století – vznik samostatného československého státu, nástup 
nacismu v  Rakousku a zejména pak události po druhé světové válce, kdy část 
vídeňských Čechů odešla zpět do vlasti: podle Ivy Heroldové se do roku 1950 
reemigrací do ČSR vrátilo 11 117 osob (Heroldová in Brouček et al. 1989: 276). 
Menšinu pak rozštěpil rok 1948, po němž se její část přiklonila ke komunistickému 
režimu. Tento rozkol poznamenal vzájemné styky téměř dodnes. Od roku 1977 se 
Češi stali v Rakousku uznanou „národnostní menšinou“ s právem na vznik Porad-
ního sboru pro českou národnostní menšinu, k jehož ustavení nicméně došlo až 
v roce 1994, po 17 letech dohadování (Tichy in Basler, Brandeis et al. 2006: 276).

Hlavním organizátorem českého plesu je v současné době Školský spolek Ko-
menský89. Od svého založení v roce 1872 si kladl za cíl vyučování českého jazyka 
a především zřízení soukromé české školy. Do konce první světové války se škola 
musela potýkat se státními restrikcemi, od roku 1920 se však podařilo zřídit gym-
názium ve Schützengasse 31, které ve třicátých letech navštěvovalo kolem čtyř a 
půl tisíce studentů. Za druhé světové války byl stejně jako všechny ostatní české 
instituce Školský spolek rozpuštěn, po válce se veškeré české školství ve Vídni 
soustředilo do budovy na Sebastianplatz, kde dodnes funguje školka i dva stup-

88  Např. Zpěvácký spolek Lumír, Hlahol Vídeň, sbor při Jednotě sv. Metoděje aj.
89  S ohledem na snahu o zvětšení počtu účastníků došlo od roku 2004 ke spojení  

„reprezentačního“ plesu s plesem maturitním. 
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ně základní školy. Spolku se podařilo znovu získat budovu na Schützengasse, kde 
sídlí nově zrekonstruované gymnázium. Škola Komenský je jedinou menšinovou 
vzdělávací institucí ve Vídni, která poskytuje bilingvní vzdělání v češtině nebo slo-
venštině a v němčině na všech stupních, od mateřské školy po maturitu90. 

Na organizaci původně „ Celomenšinového reprezentačního“ plesu se od roku 
1984 podílí Menšinová rada české a slovenské větve v  Rakousku. Podle jejího 
dlouholetého představitele Oty Češky sdružovala jak některé politické strany91, 
tak i kulturní nebo tělocvičné spolky92 (Češka in Basler, Brandeis et al. 2006: 352–
353). Po roce 1948 vzniká již zmíněné „konkurenční“ Sdružení Čechů a Slováků, 
které podle Češky „kolaboruje“ s komunistickým režimem až do roku 1989 (Ibid.: 
353). Ke Sdružení Čechů a Slováků v Rakousku se připojily Školský spolek Komen-
ský, Vlastenecká omladina či Klub československých turistů. Na obranu Sdružení 
uvádí jeho dlouholetý předseda Miroslav Brožák činnost Školy Komenský, mož-
nost pobytů a návštěv příbuzných v Československu a kulturní programy – přede-
vším filmové projekce a vystoupení československých umělců v Rakousku (Brožák 
in Basler, Brandeis et al. 2006: 356–357).

Na programu českého plesu se opakovaně objevují členové spolku Vlastenec-
ká omladina93. Stejně jako dva výše zmíněné spolky, má i Vlastenecká omladina 
dlouhou minulost. Byla založena roku 1886 za účelem snahy o udržení českého 
jazyka, což měly umožňovat nejprve společné schůzky členů v hostincích, výle-
ty, recitační kroužek, hudební a pěvecké soubory a ochotnické divadlo, které se 
od padesátých let dvacátého století stalo hlavní náplní činnosti spolku – členové 
nastudovali díla českých i světových klasiků94. Vlastenecká omladina dlouho spo-
lupracuje se Školským spolkem Komenský, kde má také od roku 1993 své sídlo 
(Brandeis in Basler, Brandeis et al. 2006: 406–409): setkání, zkoušky a vystoupení 
probíhají v divadelním sále v hlavní budově Školy Komenský na Sebastianplatz.

Teprve po pádu komunistického režimu dochází k postupným proměnám vzá-
jemných vztahů, Sdružení Čechů a Slováků a k němu přidružené spolky vstupují 
do Menšinové rady v roce 1997. Změna situace současné české vídeňské menšiny 
se patrně odráží právě ve spolupráci Školského spolku Komenský a Vlastenecké 
omladiny, bývalými přívrženci někdejšího Sdružení Čechů a Slováků s Menšino-
vou radou, resp. Jednotou svatého Metoděje a Klubem Don Bosco.

90  viz http://www.komensky.at/ a http://www.orgkomensky.at/ (25. 9. 2013).
91  Sociální demokraté, národní socialisté a lidovci.
92  Např. Sokol, pěvecký spolek Lumír, České srdce, Jednota sv. Metoděje.
93  Viz http://www.omladina.at/ (25.9. 2013). 
94  Např. Klicpera, Tyl, Vrchlický, Ibsen, Wilde, Gogol, Molière ad.

http://www.komensky.at/
http://www.orgkomensky.at/
http://www.omladina.at/
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ČTYŘI VÝZNAMOVÉ DIMENZE ČESKÉHO PLESU

Podle mého názoru se na plese stýkají čtyři „významové dimenze“: první lze spa-
třit v deklarované spjatosti s rakouským, resp. vídeňským prostředím, do něhož 
vídeňští Češi už přes sto let patří. K němu poukazuje místo konání plesu, Parkho-
tel Schönbrunn, který má pozoruhodnou minulost95: původně císařský hostinec 
roku 1823 převzal Ferdinand Dommayer, za jehož vedení se objekt přestavěl a 
pro veřejnost se tu otevřel nový taneční sál, v němž otec a syn Johann Strauss 
i Joseph Lanner uvedli své slavné valčíky. Jelikož počátkem dvacátého století 
měla Vídeň nedostatek luxusních hotelů, nahradil roku 1907 někdejší Café Dom-
mayer dodnes fungující Parkhotel Schönbrunn, který záhy po otevření proslavili 
hosté císaře Františka Josefa I. Český ples se tu pravidelně pořádá od roku 1990 
(Vídeňské svobodné listy 61 (9/10): 3) kromě přestávky v letech 2011 až 2012, 
kdy se z důvodů rekonkstrukce hotelu akce konala v Kursalonu Hübner96. Zdá se, 
že vídeňští Češi se cítí být úzce spjati s prostředím centrální Vídně a chtějí sem 
patřit. Vedle volby místa konání plesu může snad určitou roli hrát i opakované 
předtančení na hudbu Johanna Strausse.

 Druhou dimenzí je taneční zábava globálního, resp. „euroamerického“ charak-
teru. V ní se odráží skutečnost, že lidé ve Vídni stejně jako v mnoha dalších mís-
tech na světě k tanci a zábavě upřednostňují hudbu převážně s anglickými texty, 
pár let i několik desetiletí staré skladby známé z hitparád a rozšířené v obecném 
povědomí mimo jiné díky alespoň zčásti globálně unifikovanému charakteru roz-
hlasového vysílání. Tuto dimenzi reprezentovala velká část repertoáru předvá-
děného hudebníky z Prahy a Brna. Jelikož se obě skupiny orientují na podobný, 
v některých případech i totožný repertoár, hudebníci si rozdělili úlohy – zatímco 
Caroline Band uvádí známé evergreeny z žánru české i světové populární hudby 
a „standardní swingový repertoár“ (Pavel Drešer, 21. 8. 2013), Nota bene uvádí 
„stylově pestřejší“ skladby v  rytmech polky, waltzu, cha-chy a dalších (Jaro-
slav Musil, 21. 8. 2013). Obě zmiňované hudební skupiny pocházejí z České re-
publiky a na plese ve Vídni vystupovaly již několikrát. Zatímco Caroline Band si 
spolupořadatelka českého plesu Margita Jonas našla přes internet, skupina Nota 
bene byla oslovena v návaznosti na předchozí zkušenost s jejím vystoupením: za-
kládající člen skupiny Jaroslav Musil hrál na svatbě podnikatele žijícího ve Vídni, 
přes nějž ho později kontaktovala taktéž paní Jonas. Caroline Band97 působí od 
roku 1996. Jedná se o pražskou skupinu profesionálních hudebníků vystupující ve 
dvou až čtyřčlenném obsazení (zpěv, klávesy, saxofon, trubka) na plesech, svat-

95  Viz http://www.austria-trend.at/parkhotel-schoenbrunn/de/history.asp (22. 8. 2013).
96  Rovněž velice reprezentativní budova nacházející se v areálu Stadtparku, nedaleko 

historického centra Vídně. Viz http://www.kursalonwien.at/ (17. 10. 2013).
97  Viz www.caroline-band.cz (22. 8. 2013).

http://www.austria-trend.at/parkhotel-schoenbrunn/de/history.asp
http://www.kursalonwien.at/
http://www.caroline-band.cz
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bách či rautech. Repertoár tvoří české a zahraniční popové i muzikálové skladby 
a taneční evergreeny (ABBA, Michael Jackson, Rod Stewart, Waldermar Matuška, 
Karel Gott ad.). Nota Bene98 je v  roce 2000 vzniklá skupina z  Brna. Vystupuje 
v duu až v kvintetu v obsazení kytara, klávesy, zpěv a flétna/pikola. S taneční a po-
slechovou hudbou se uplatňuje především na soukromých akcích typu tanečních 
zábav a plesů v České republice i v zahraničí, od roku 2008 také ve Vídni. Skupina 
má na svém repertoáru přes 600  převzatých písní a instrumentálních skladeb, 
od českých a moravských lidovek (např. Písnička česká, Ej padá rosička) přes 
československý a zahraniční pop (Lucie Vondráčková, Kabát, Elán, Elvis Presley, 
Frank Sinatra, Julio Iglesias ad.) až po v obecném povědomí známé taneční sklad-
by (např. Johann Strauss – Radeckého pochod, tango „El Choclo“).

Třetí významovou dimenzí českého plesu ve Vídni je odkazování na symbo-
lické ukazatele české národní identity. V  tomto případě jimi jsou české lidové 
písně a populární skladby, především ale naživo hraná česká beseda, kterou po 
hudebnících požadovala jedna z  organizátorek plesu, Margita Jonas. Současná 
ředitelka gymnázia Helena Huber i Margita Jonas shodně uvedly, že pro české 
skupiny byl tento požadavek unikátní, hudebníci si museli sehnat noty a bese-
du se naučit výhradně kvůli svému vystoupení na českém plese ve Vídni. Tanec 
besedy je zde dlouholetou tradicí: tancovala se nejen na předchozích ročnících 
Reprezentačního a maturitního plesu, ale i na dříve konaných českých menšino-
vých plesech, Plese československých řemeslníků a obchodníků ve Vídni taktéž 
v Kursalonu Hübner či hotelu Mariott99, ale též při jiných, obvykle slavnostních 
příležitostech (například pouliční slavnost při staletém výročí Gymnázia Komen-
ský, 7. 10. 2010100), na Moravských hodech se prý tancovala beseda v moravských 
krojích (Helena Huber, 19. 9. 2013). Osobně jsem měla možnost pozorovat tanec 
besedy na plese v roce 2012, z archivních materiálů Klubu Don Bosco je patrné, 
že se beseda vedle dalších českých tanců nacvičuje v prostorách české katolické 
misie již přes třicet let. Zde se ji naučila jak například současná ředitelka Gymnázia 
Komenský101, tak i spoluhráč Dominika A. Ježka a absolvent gymnázia Komenský 
Andreas Egermeier, který sám vzpomínal na výuku a tanec české besedy v Klubu 
Don Bosco. I další absolventi různých stupňů Komenského školy mají ve svých 
vzpomínkách Klub Don Bosco i český kostel na Rennwegu spojen zejména s hud-
bou a zpěvem českých písní (Magdalena Váchová) či například se začátky hry na 
kytaru (Dominik A. Ježek).

98  Viz www.notabeneband.cz (22. 8. 2013). 
99  Viz http://www.rozhledy.at/35JahreDBKlub.htm (19. 9. 2013).
100  Fotografie z akce, viz http://orgkomensky.at/fotos.php?id=325 (19. 9. 2013).
101  Sama ji poté učila po večerech své kolegy z gymnázia.

http://www.notabeneband.cz
http://www.rozhledy.at/35JahreDBKlub.htm 
http://orgkomensky.at/fotos.php?id=325
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Čtvrtou dimenzí je společenský význam a potenciál plesu ve smyslu příležitosti 
k upozornění na vlastní dovednosti již utvořenému okruhu sociálních kontaktů. 
Jak se ukázalo z rozhovorů s hudebníky z „DJsMusic“, kontext českého „menšino-
vého“ ples tu přitom nehraje příliš velkou roli. Zakladatelem skupiny „DJsMusic“ 
je Dominik A. Ježek (narozen 1987 ve Vídni), který působí v několika hudebních 
uskupeních („DJ & Bernie – Swingin’ Duo“, „The Tournarounds“ a „Four Beats“) 
a většina jeho spoluhráčů má české předky. Sám se považuje za „Rakušana s čes-
kými kořeny“: z  Čech přišli do Vídně jeho prarodiče. Doma mluvil česky občas 
pouze s dědečkem, který mu vytýkal, že nezpívá v češtině, jazykem každodenní 
komunikace však pro něj byla a je němčina. Česky se naučil od českých kamarádů 
o prázdninách na Moravě a především pak ve Škole Komenský, kde se dvěma 
spolužáky založil skupinu zaměřenou na klasický americký rock’n’roll, částečně i 
swing a jazzovou hudbu, k níž získal sympatie díky jejímu poslechu v rodinném, 
hudbě velmi nakloněném prostředí: už jeho dědeček hrál na kytaru v  jazzovém 
bigbandu, otec na saxofon, chodilo se často na koncerty. Dominikův spoluhráč, 
baskytarista Andreas Egermeier dodává, že volbu tohoto žánru motivovala snaha 
získat si publikum – ve Vídni jde prý o oblíbenou hudbu, současně ji ale provozuje 
jen málo příslušníků mladé generace. Repertoárem jsou až na několik vlastních 
kusů převzaté skladby, zpívá se hlavně v angličtině, občas v němčině, s úspěchem 
se u publika setkává také klasický austropop. V různě početných sestavách hu-
debníci hrají jak ve vídeňských barech a klubech102, tak i soukromě na oslavách, 
příležitostně i v létě na venkovních pódiích. Dominik A. Ježek se sám stará o veš-
keré organizační záležitosti, tvorbu webových stránek i propagačních materiálů. 
Publikum koncertů Ježkových skupin je až na pár posluchačů z řad bývalých spolu-
žáků z Komenského školy čistě rakouské a tvoří jej většinou lidé středního věku – 
podle Andrease Egermeiera je právě tato hudba oblíbená zejména u „generace 
našich rodičů“ (Andreas Egermeier, 4. 9. 2013). Kontaktovat českou menšinu a 
poukazovat na fakt, že jsou absolventy Školy Komenský, se hudebníci snaží jen 
tehdy, pokud se jedná o vystoupení na českém plese či například na předvánoč-
ním koncertě v prostorách Komenského školy.

Ač chtěl Dominik A. Ježek na plese v roce 2013 vystupovat v sestavě složené 
z bývalých absolventů různých stupňů Komenského škol a zahrát též několik „sta-
rých českých rock’n’rollových písniček“, z organizačních i z ekonomických důvodů 
zde skupina vystupovala pouze v duu a v barovém prostředí zněly klasické ame-
rické rockové a jazzové skladby. Hraní zde sice bylo jednou z příležitostí k vystou-
pení, pro Andrease Egermeiera i Dominika A. Ježka jeho význam spočívá hlavně 
v možnosti oslovit a upozornit na sebe známé z okruhu Školského spolku:

102  Např. Tunnel Vienna Live (Josefstadt), The Sign Lounge (Alsergrund), Saloon a Café 
Falk (Donaustadt).
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„Pro mě to bylo velmi důležité. Zaprvé jsem se opravdu těšil na to, a tři roky jsem 
se o to snažil, a za druhé taky hodně mladých lidí mi řeklo, že v baru je podle nich 
dobrá muzika, a po třetí ty kontakty, které z takových věcí vzejdou… pro mě to 
bylo velmi pěkný a důležitý.“ (Dominik A. Ježek, 12. 9. 2013)

„My jsme měli náš úplně první výstup na mým maturitním plese… Chtěli jsme 
tam sami zahrát, protože jsme si řekli: je tam publikum, které známe my, a to by 
byla super možnost se dostat do kontaktu taky s lidma, kteří sami něco organizu-
jou, to je hlavně Školský spolek Komenský… já bych řekl, že to je významnější (než 
jiná vystoupení – pozn. ZSH), hlavně kvůli tomu, že to publikum nějak známe, ty 
lidi, kteří tam jsou na tom plese, jsme znali, oni nás už znali odmalička částečně, 
takže bylo nám důležitý, aby se to těm lidem líbilo, aby taky pak oni přes mundpro-
paganda řekli, že je to dobrý.“ (Andreas Egermeier, 4. 9. 2013)

MARGINALIZACE ČESKÉ NÁRODNÍ IDENTITY: BÝT (OBČAS) ČECHEM? 

Český Reprezentační a maturitní ples se podobá hudebním událostem odpoví-
dajícím v prostředí Prahy popsané strategii sebeprezentace cizineckých menšin, 
kterou jsem nazvala „hudbou neviditelných enkláv“ (Skořepová Honzlová 2012): 
i několik stovek příslušníků menšiny se schází při výjimečné příležitosti a pořádá 
nějakou kulturní akci takřka bez vědomí a především bez účasti většiny. Pozvánku 
na ples vídeňských Čechů lze nalézt vedle menšinových periodik103 na webu Škol-
ského spolku Komenský, který současně prodává vstupenky. Přestože ples figu-
ruje na internetovém kalendáři vídeňských plesů104, jeho návštěvníky jsou z valné 
většiny příbuzní maturantů, případně žáků a studentů z jiných ročníků a dále ti, 
kdo jsou s českou vídeňskou menšinou příbuzensky spjati.  

Jak jsem měla možnost pozorovat na hudebních událostech různých cizinec-
kých menšin v Praze, pokud ne celý, tak přinejmenším většina programu a jed-
notlivá vystoupení bývají prosycena řadou odkazů k  symbolickým ukazatelům 
etnické či národní identity: hovoří a zpívá se v menšinovém jazyce, přítomní hos-
té tancují i sami zpívají s účinkujícími, tj. prezentační model provozování hudby 
ustupuje tomu participačnímu (Turino 2008), objevuje se různé „etnické“ obleče-
ní atd. Na symbolické ukazatele češství (resp. české národní identity) odkazovala 
čtvrtá významová dimenze, kterou ztělesňovaly české lidové písně i populární 
hity a zejména pak tanec české besedy, jež se dle názoru spoluorganizátorky plesu 
Margity Jonas i ředitelky gymnázia Heleny Huber tancuje snad už jen zde ve Vídni. 
Srovnání s plesem v roce 2012 prozrazuje, že loňský repertoár byl takřka identický 
s tím letošním, besedu si tehdy zatancoval i podobný počet tanečníků. 

103  Česká & slovenská Vídeň, Vídeňské svobodné listy a kulturní měsíčník Klub.
104  Viz http://www.ballkalender.cc/ (30. 9. 2013).

http://www.ballkalender.cc/


TÓNY Z OKRAJŮ: HUDBA A MARGINALITA / SOUNDS FROM THE MARGINS � 41
Zuzana Jurková a kolektiv

Pro vídeňské Čechy má česká beseda bezpochyby jiný význam, než jaký by 
měla pro maturanty v Praze, Brně či na jakémkoli jiném místě v České republice, 
kde by patrně již málokoho napadlo ji tancovat. Hudebníci schopni zahrát českou 
besedu by se ale podle spoluorganizátorky plesu Margity Jonas v Rakousku zřejmě 
nenašli105. Bez ohledu na tuto skutečnost ale hraje angažování českých hudebníků 
neboli „návaznost na Čechy a český repertoár“ (Margita Jonas, 12. 9. 2013) vel-
kou roli. Řadu let před rekonstrukcí hrála v prostorách Bijou baru v Parkhotelu 
Schönbrunn také skupina z Bratislavy, kterou nyní nahradilo vystoupení Dominika  
A. Ježka a jeho skupin. 

Přestože na českém plese ve Vídni je patrná řada symbolických ukazatelů české 
národní identity, kupříkladu ve srovnání s pražskými Ukrajinci si vídeňští Češi své 
češství připomínají poměrně „vlažně“ či „střízlivě“: nikdo z hostů se nedostavil 
v  nějakém kroji, na pořadu nebyla recitace vlasteneckých básní nebo výstupy 
„národních“ písňových či tanečních souborů. Ani letos ani loni také z programu 
českého plesu nečišelo nostalgické vzpomínání na vzdálenou vlast, které jsem po-
zorovala na setkání v Praze žijících arabských hudebníků ze skupiny Ziriab a jejich 
posluchačů (Skořepová Honzlová 2010) i na některých dalších komunitních akcích 
cizinců žijících v České republice. Jak vyplynulo z rozhovorů, je pro hudebníky-ab-
solventy Školy nebo Gymnázia Komenský jejich vystoupení na plese především 
strategickou příležitostí k rozšíření vlastního publika o lidi z okruhu bývalých spo-
lečenských kontaktů. 

Při vzájemném porovnání hodnocení programu českého plesu ze strany jeho 
spoluorganizátorky Margity Jonas s  pohledem Dominika A. Ježka vychází naje-
vo generačně a především jinou migrační situací podmíněné názory: zatímco pro 
Margitu Jonas je to „krásný pocit, když slyšíte po mnoha letech pobytu mimo 
republiku hity svého mládí právě ve Vídni, a to na plese, který spoluorganizu-
jete“ (Margita Jonas, 12. 9. 2013), absolvent Školy Komenský jakožto „Rakušan 
s českými kořeny“ říká: 

„…Ta beseda, to ano… I když podle mě to je jedno, jestli to je z cédéčka, ta beseda, 
nebo ne, protože jde o ten tanec… A jinak taky nevím, jestli se to vyplatí, protože 
ta nová, ta aktuální generace, která bude chodit na ples ještě dalších třicet let, ta 
už je dvě nebo tři generace tady ve Vídni a nevím, jestli to je notwendig pro ně, aby 
přišla nějaká skupina z Brna a hraje nějaký moderní český nebo slovenský hity, 
protože stejně je neznáme… Je to důležité, aby někdo hrál nějaký klasický český… 

105  Mimochodem, jednou po návštěvě mše v českém kostele Nejsvětějšího Vykupitele 
na Rennwegu jsem se dala do řeči s dvěma pány, padlo slovo i o českém plese. Jeden 
skoro pohrdavým tónem poznamenal: „Ale vždyť oni si zvou hudebníky z Čech“  
a druhý rovněž podotkl cosi o tom, že čeští hudebníci ve Vídni již vymřeli.
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nebo starý, aby ta tradice zůstala, ale moderní český hity, nevím, jestli to někoho 
zajímá tady, protože všichni tady bydlí ve Vídni a o tom ani neví.“ (Dominik  
A. Ježek, 12. 9. 2013)

 Zatímco u Margity Jonas je vnímání „moderních českých hitů“ ovlivněno nostal-
gicky zabarvenými vzpomínkami na určitou část vlastní minulosti prožité v Čes-
ké republice, u Dominika A. Ježka upoutají pozornost stopy idealizovaného kon-
struktu Čech jako „staré (byť dnes již vzdálené) domoviny“ a toho, co by mělo být 
„tradiční“, „klasické české“, tj. v tomto případě tanec české besedy. 

Podle vyučující hudební výchovy na Škole Komenský Yvony Friedlové jsou 
dnes již Češi ve Vídni prakticky neviditelní – pokud chtějí, mohou si své češství 
připomínat a být si ho vědomi, aniž by zároveň nebyli součástí rakouské a vídeňské 
společnosti, do níž díky dokonalé znalosti němčiny i každodenního života zde 
už zcela zapadají (Yvona Friedlová, 18. 9. 2013). Je tedy otázkou, do jaké míry 
si vídeňští Češi aktualizují a připomínají své češství pouze situačně, tj. právě a 
jen při událostech typu českého plesu nebo jiných, dnes již poměrně sporadicky 
konaných akcích některých krajanských spolků anebo pořádaných ze soukromé 
iniciativy mimo menšinové instituce. K objasnění faktu, zda se příslušníci české 
vídeňské menšiny a zejména různých jejích částí a generací cítí „(ne)být Čechy“ 
jen občas – třeba na plese –, anebo stále, bude ještě třeba dalšího výzkumu. 




